
ML61604 ML61605 ML61606

ML61607-ML61614 ML61615-ML61622

INSTRUKCJA OBSŁUGI
ML61601 - ML61622

ML61601 ML61602 ML61603



1. Konfiguracja

Wymagania:
• Smartphone z systemem Android (wymagane włączenie lokalizacji) lub iOS
• Aplikacja "LotusLamp X" (do pobrania poniżej)

Kroki:

(1) Pobierz aplikację
• Zeskanuj kod QR z instrukcji lub wyszukaj "LotusLamp X" w App Store (iPhone)
  lub Google Play (Android).

(2) Podłącz oświetlenie:
• Podłącz kontroler USB do źródła zasilania (np. powerbank, port USB).
• Włącz Bluetooth w telefonie (Android: włącz także lokalizację).

(3) Połącz z aplikacją:
• Otwórz aplikację - automatycznie wykryje urządzenie.
• Kliknij ikonę lampy, aby przejść do panelu sterowania.

2. Funkcje kontrolera

• Włącz/Wyłącz: Przycisk na kontrolerze lub w aplikacji.

• Tryby pracy (wybierz w aplikacji):

- Stały kolor (regulacja jasności i barwy)
- Efekty dynamiczne (zmiana prędkości i jasności)
- Timer (automatyczne włączanie/wyłączanie o określonej godzinie)



3. Rozwiązanie problemów 

Nie można połączyć się z urządzeniem? Sprawdź:

- Czy lampa jest podłączona do zasilania.
- Czy Bluetooth jest włączony w telefonie.
- Czy inne urządzenie nie jest już podłączone (kontroler obsługuje tylko 1
   połączenie).
- Czy aplikacja ma wszystkie wymagane uprawnienia (Android: lokalizacja).
- Zrestartuj aplikację lub telefon, jeśli problem nadal występuje.

4. UWAGI!

• Nie używaj uszkodzonej taśmy LED.
• Unikaj kontaktu z wodą (IP20 – tylko do wnętrz).
• Nie przekraczaj zalecanego napięcia (5V DC przez USB).

Wybór trybu / WŁ. /WYŁ.
Mode Selection / ON / OFF



Wybór koloru
Color Choice

Suwak jasności
Brightness Slider

Tryb niestandardowy
Custom Mode

Regulacja prędkości
Speed Regulation
Regulacja jasności
Brightness Regulation



Harmonogram włączony
Schedule On

Harmonogram wyłączony
Schedule Off

APP
APLIKACJA



EN
1. Configuration
Requirements:
 Android smartphone (Location must be ON) or iOS
 App: “LotusLamp X” (download below)
Steps:

1. Download app
 – Scan QR code in manual or search “LotusLamp X” in App Store / Google 
Play

2. Connect lighting
 – Plug USB controller into power (powerbank or USB port)
 – Enable Bluetooth (and Location on Android)

3. Pair with app
 – Open the app – device detected automatically
 – Tap lamp icon to open control panel

2. Controller Functions
 On/Off via controller button or app
 Modes (select in app):
 – Solid color (adjust brightness and hue)
 – Dynamic effects (adjust speed and brightness)
 – Timer (auto on/off at set times)
3. Troubleshooting
Cannot connect? Check:
 Lamp powered
 Bluetooth is ON
 No other device connected (only 1 allowed)
 App location permission granted (Android)
 Restart app or phone if needed
4. Notes!
 Do not use damaged LED strips
 Keep dry (IP20 – indoor use only)
 Do not exceed 5 V DC via USB

DE
1. Konfiguration
Voraussetzungen:
 Android-Smartphone (Ortung aktiv) oder iOS
 App „LotusLamp X“
Schritte:

1. App herunterladen (QR-Code oder Store)

2. Lampe anschließen (USB-Controller anschließen, Bluetooth + ggf. Ortung 
aktivieren)

3. Kopplung: App öffnen → Gerät erscheint → Lampen-Icon antippen



2. Funktionen
 Ein/Aus über den Controller-Knopf oder App
 Modi:
 – Feste Farbe (Helligkeit & Farbton)
 – Dynamische Effekte (Geschwindigkeit & Helligkeit)
 – Timer (automatisch zu/von bestimmten Zeiten)
3. Fehlerbehebung
Prüfen:
 Stromversorgung
 Bluetooth aktiv
 Kein anderes Gerät verbunden
 Standortberechtigung (Android)
 App/Telefon neu starten bei Problemen
4. Hinweise
 Keine beschädigten LED-Streifen verwenden
 Vor Feuchtigkeit schützen (IP20 – nur Innenräume)
 USB-Spannung nicht über 5 V DC

FR
1. Configuration
Prérequis :
 Smartphone Android (localisation activée) ou iOS
 Application “LotusLamp X”
Étapes :

1. Téléchargez l'app (code QR ou magasin d'apps)
2. Branchez l'éclairage (USB) + activez Bluetooth (+ localisation sur Android)
3. Connectez-vous via l'application → toucher l'icône de la lampe

2. Fonctions du contrôleur
 Allumer/Éteindre via bouton ou application
 Modes disponibles :
 – Couleur fixe (réglage de la luminosité et teinte)
 – Effets dynamiques (vitesse et luminosité réglables)
 – Minuterie (activation/désactivation automatique)
3. Résolution des problèmes
En cas de non-connexion, vérifiez :
 Alimentation, Bluetooth, pas d'autre appareil connecté, permissions (localisation), 
redémarrage
4. Remarques
 Pas de bande LED endommagée, usage intérieur uniquement, ne pas dépasser 5 V DC par USB
ES 
1. Configuración
Requisitos:
 Smartphone Android (con ubicación activada) o iOS



 App: “LotusLamp X”
Pasos:

1. Descarga la app (código QR o búsqueda en tienda)
2. Conecta la tira LED (controlador USB a la alimentación, activa Bluetooth y 

ubicación si usas Android)
3. Abre la app → detecta el dispositivo automáticamente → toca el icono de 

la lámpara
2. Funciones del controlador
 Encendido/apagado desde el botón o app
 Modos:
 – Color fijo (ajuste de brillo y color)
 – Efectos dinámicos (velocidad y brillo)
 – Temporizador (encendido/apagado automático a horas programadas)
3. Resolución de problemas
¿No se conecta? Comprueba:
 Fuente de alimentación, Bluetooth activado, sin otros dispositivos conectados, permisos de 
ubicación, reinicia la app o el móvil
4. ¡Atención!
 No usar tiras LED dañadas
 Evita el contacto con agua (IP20 – solo interior)
 No excedas 5 V DC por USB

IT 
1. Configurazione
Requisiti:
 Smartphone Android (posizione attiva) o iOS
 App “LotusLamp X”
Passaggi:

1. Scarica l'app (QR code o ricerca nello store)
2. Collega la luce (controller USB a una fonte di alimentazione, attiva Bluetooth 

e posizione se usi Android)
3. Apri l'app → rilevamento automatico → tocca l'icona della lampada

2. Funzioni del controller
 Accensione/spegnimento tramite pulsante o app
 Modalità:
 – Colore fisso (regola luminosità e tonalità)
 – Effetti dinamici (velocità e intensità)
 – Timer (accensione/spegnimento automatici)
3. Risoluzione dei problemi
Se non si connette:
 Verifica alimentazione, Bluetooth, nessun altro dispositivo connesso, permessi posizione attivi, 
riavvia app o telefono
4. Note



 Non usare strisce LED danneggiate
 Evitare contatto con acqua (IP20 – solo per interni)
 Non superare 5 V DC via USB

DK
1. Konfiguration
Krav:
 Android-telefon (lokation aktiveret) eller iOS
 App: “LotusLamp X”
Trin:

1. Download appen (QR-kode eller s�g i butik)
2. Tilslut lys (USB-controller til str�m, aktiver Bluetooth og evt. lokation)
3. Åbn appen – enhed registreres automatisk – tryk på lampeikonet

2. Controllerfunktioner
 Tænd/sluk via knap eller app
 Tilstande:
 – Fast farve (juster lysstyrke og farvetone)
 – Dynamiske effekter (juster hastighed og lysstyrke)
 – Timer (automatisk tænd/sluk)
3. Fejlfinding
Tjek:
 Str�m, Bluetooth aktiv, ingen andre enheder tilsluttet, app-tilladelser, genstart app eller 
telefon
4. Bemærk!
 Brug ikke beskadigede LED-strips
 Undgå vand (IP20 – kun til indend�rs brug)
 Overskrid ikke 5 V DC via USB

NL 
1. Configuratie
Vereisten:
 Android-telefoon (locatie aan) of iOS
 App: “LotusLamp X”
Stappen:

1. App downloaden (QR-code of appstore)
2. Verbind de LED-strip (USB-controller op stroom, Bluetooth aan + locatie op 

Android)
3. App openen → apparaat wordt automatisch gevonden → tik op lampicoon

2. Controllerfuncties
 Aan/uit via knop of app
 Modi:
 – Constante kleur (helderheid & tint aanpassen)
 – Dynamische effecten (snelheid & helderheid)



 – Timer (automatisch aan/uit op ingestelde tijd)
3. Problemen oplossen
Controleer:
 Stroomvoorziening, Bluetooth aan, geen ander verbonden apparaat, locatie-toegang op 
Android, herstart indien nodig
4. Let op!
 Gebruik geen beschadigde LED-strips
 Alleen binnen gebruiken (IP20)
 Max. spanning: 5 V DC via USB

SE
1. Konfiguration
Krav:
 Android- eller iOS-smartphone (plats aktiverad på Android)
 App: "LotusLamp X"
Steg:

1. Ladda ner appen (QR-kod eller sök i butik)
2. Anslut LED-ljuset (USB-kontroller till ström, aktivera Bluetooth och plats)
3. Öppna appen → enheten identifieras automatiskt → tryck på lampikonen

2. Styrenhetsfunktioner
 På/Av via knapp eller app
 Läge:
 – Fast färg (justering av ljusstyrka och färg)
 – Dynamiska effekter (ändring av hastighet och ljusstyrka)
 – Timer (automatisk På/Av vid vissa tider)
3. Felsökning
Kontrollera:
 Strömförsörjning, Bluetooth aktiverad, inga andra enheter anslutna, platsbehörighet, starta 
om app eller telefon
4. Obs!
 Använd inte skadade LED-remsor
 Undvik vatten (IP20 – endast för inomhusbruk)
 Överskrid inte 5 V DC via USB

FI 
1. Konfigurointi
Vaatimukset:
 Android- tai iOS-älypuhelin (Androidissa sijainti päälle)
 Sovellus: "LotusLamp X"
Vaiheet:

1. Lataa sovellus (QR-koodi tai sovelluskaupasta)
2. Yhdistä LED-nauha (USB-ohjain virtalähteeseen, Bluetooth ja sijainti päälle)
3. Avaa sovellus → tunnistaa laitteen automaattisesti → napauta 



lamppukuvaketta
2. Ohjaimen toiminnot
 Päälle/pois painikkeella tai sovelluksella
 Tilat:
 – Kiinteä väri (säädä kirkkautta ja sävyä)
 – Dynaamiset efektit (nopeus ja kirkkaus)
 – Ajastin (automaattinen päälle/pois)
3. Vianmääritys
Tarkista:
 Onko virta kytketty, Bluetooth päällä, ei muita yhdistettyjä laitteita, sovelluksen oikeudet, 
käynnistä sovellus tai puhelin uudelleen
4. Huom!
 Älä käytä vaurioituneita LED-nauhoja
 Vältä kosketusta veden kanssa (IP20 – vain sisäkäyttöön)
 Älä ylitä 5 V DC jännitettä USB:n kautta

NO 
1. Konfigurasjon
Krav:
 Android- eller iOS-smarttelefon (lokasjon må være aktiv på Android)
 App: “LotusLamp X”
Trinn:

1. Last ned appen (QR-kode eller s�k i butikk)
2. Koble til LED-lys (USB-kontroller til str�m, aktiver Bluetooth og lokasjon)
3. Åpne appen → enheten oppdages automatisk → trykk på lampeikonet

2. Kontrollerfunksjoner
 Av/på via knapp eller app
 Moduser:
 – Fast farge (juster lysstyrke og nyanse)
 – Dynamiske effekter (fart og lysstyrke)
 – Timer (automatisk på/av)
3. Feils�king
Sjekk:
 Str�mtilf�rsel, Bluetooth på, ingen andre tilkoblinger, tillatelser aktivert, start app eller 
telefon på nytt
4. Merk!
 Ikke bruk skadede LED-strips
 Unngå vannkontakt (IP20 – kun for innend�rs bruk)
 Ikke overskrid 5 V DC via USB

CZ
1. Konfigurace
Požadavky:
 Telefon s Androidem (povolená poloha) nebo iOS



 Aplikace „LotusLamp X“
Kroky:

1. Stáhněte aplikaci (QR kód nebo vyhledání v obchodě)
2. Připojte LED pásek (USB ovladač do zdroje, zapněte Bluetooth a polohu)
3. Otevřete aplikaci → zařízení se automaticky najde → klepněte na ikonu 

lampy
2. Funkce ovladače
 Zapnutí/vypnutí tlačítkem nebo aplikací
 Režimy:
 – Stálá barva (jas a odstín)
 – Dynamické efekty (rychlost a jas)
 – Časovač (automatické zapnutí/vypnutí)
3. Řešení problémů
Zkontrolujte:
 Napájení, Bluetooth zapnutý, žádné jiné zařízení připojeno, oprávnění aplikace, restartujte 
aplikaci nebo telefon
4. Pozor!
 Nepoužívejte poškozené LED pásky
 Nevystavujte vodě (IP20 – pouze pro vnitřní použití)
 Nepřekračujte 5 V DC přes USB

SK 
1. Konfigurácia
Požiadavky:
 Smartphone s Androidom (povolená poloha) alebo iOS
 Aplikácia „LotusLamp X“
Kroky:

1. Stiahnite si aplikáciu (QR kód alebo vyhľadanie v obchode)
2. Pripojte LED pás (USB ovládač k napájaniu, zapnite Bluetooth a polohu)
3. Otvorte aplikáciu → zariadenie sa automaticky rozpozná → kliknite na 

ikonu lampy
2. Funkcie ovládača
 Zapnutie/vypnutie tlačidlom alebo cez aplikáciu
 Režimy:
 – Stála farba (nastavenie jasu a farby)
 – Dynamické efekty (rýchlosť a jas)
 – Časovač (automatické zapnutie/vypnutie)
3. Riešenie problémov
Skontrolujte:
 Napájanie, Bluetooth zapnutý, žiadne iné pripojené zariadenia, oprávnenia aplikácie, 
reštartujte aplikáciu alebo telefón
4. UPOZORNENIE!
 Nepoužívajte poškodené LED pásy



 Zabráňte kontaktu s vodou (IP20 – len na vnútorné použitie)
 Neprekračujte napätie 5 V DC cez USB

HU
1. Beállítás
Követelmények:
 Android vagy iOS okostelefon (Androidon helymeghatározás engedélyezve)
 Alkalmazás: „LotusLamp X”
Lépések:

1. Töltse le az alkalmazást (QR-kód vagy áruház keresője)
2. Csatlakoztassa a LED szalagot (USB vezérlő az áramforráshoz, Bluetooth és 

helymeghatározás bekapcsolva)
3. Nyissa meg az alkalmazást → automatikusan felismeri az eszközt → 

kattintson a lámpa ikonra
2. A vezérlő funkciói
 Be-/kikapcsolás gombbal vagy alkalmazással
 Módok:
 – Állandó szín (fényerő és árnyalat)
 – Dinamikus effektek (sebesség és fényerő)
 – Időzítő (automatikus be-/kikapcsolás)
3. Hibakeresés
Ellenőrizze:
 Áramellátás, Bluetooth aktív, nincs másik eszköz csatlakoztatva, alkalmazás jogosultságai, 
indítsa újra az alkalmazást vagy a telefont
4. FIGYELEM!
 Ne használjon sérült LED szalagot
 Kerülje a vízzel való érintkezést (IP20 – csak beltérre)
 Ne lépje túl az 5 V DC feszültséget USB-n keresztül
RO/MD
1. Configurare
Cerințe:
 Smartphone Android (cu locația activată) sau iOS
 Aplicația „LotusLamp X”
Pași:

1. Descărcați aplicația (cod QR sau căutare în magazin)
2. Conectați banda LED (controler USB la sursa de alimentare, activați Bluetooth 

și locația)
3. Deschideți aplicația → dispozitivul este detectat automat → apăsați 

pictograma lămpii
2. Funcții ale controlerului
 Pornire/Oprire prin buton sau aplicație
 Moduri:
 – Culoare fixă (ajustare luminozitate și nuanță)



 – Efecte dinamice (viteză și luminozitate)
 – Temporizator (pornire/oprire automată)
3. Depanare
Verificați:
 Sursă de alimentare, Bluetooth activ, fără alte dispozitive conectate, permisiuni aplicație, 
reporniți aplicația sau telefonul
4. ATENȚIE!
 Nu folosiți benzi LED deteriorate
 Evitați contactul cu apa (IP20 – doar interior)
 Nu depășiți tensiunea de 5 V DC prin USB

GR
1. Ρύθμιση
Απαιτήσεις:
 Smartphone με Android (ενεργοποιημένη τοποθεσία) ή iOS
 Εφαρμογή «LotusLamp X»
Βήματα:

1. Κατεβάστε την εφαρμογή (QR ή αναζήτηση στο κατάστημα)
2. Συνδέστε τη λωρίδα LED (USB ελεγκτής στην τροφοδοσία, ενεργοποίηση 

Bluetooth και τοποθεσίας)
3. Ανοίξτε την εφαρμογή → ανιχνεύει αυτόματα τη συσκευή → πατήστε το 

εικονίδιο λάμπας
2. Λειτουργίες ελεγκτή
 Ενεργοποίηση/Απενεργοποίηση μέσω κουμπιού ή εφαρμογής
 Λειτουργίες:
 – Σταθερό χρώμα (ρύθμιση φωτεινότητας και απόχρωσης)
 – Δυναμικά εφέ (ταχύτητα και φωτεινότητα)
 – Χρονοδιακόπτης (αυτόματη ενεργοποίηση/απενεργοποίηση)
3. Αντιμετώπιση προβλημάτων
Ελέγξτε:
 Τροφοδοσία, ενεργό Bluetooth, καμία άλλη συνδεδεμένη συσκευή, άδειες εφαρμογής, 
επανεκκίνηση εφαρμογής ή τηλεφώνου
4. ΠΡΟΣΟΧΗ!
 Μην χρησιμοποιείτε κατεστραμμένες λωρίδες LED
 Αποφύγετε την επαφή με το νερό (IP20 – μόνο για εσωτερικούς χώρους)
 Μην υπερβαίνετε την τάση των 5 V DC μέσω USB

MK 
1. Конфигурација
Барања:
 Смартфон со Android (вклучена локација) или iOS
 Апликација „LotusLamp X“
Чекори:



1. Преземете ја апликацијата (QR код или пребарување во продавница)
2. Поврзете ја LED лентата (USB контролер на напојување, вклучете Bluetooth и 

локација)
3. Отворете ја апликацијата → автоматски ќе го препознае уредот → 

кликнете на иконата со ламба
2. Функции на контролерот
 Вклучување/Исклучување преку копче или апликација
 Режими:
 – Стална боја (регулација на осветлување и боја)
 – Динамични ефекти (брзина и осветлување)
 – Тајмер (автоматско вклучување/исклучување)
3. Решавање проблеми
Проверете:
 Напојување, Bluetooth активен, без други поврзани уреди, дозволи на апликацијата, 
рестартирајте апликација или уред
4. ВНИМАНИЕ!
 Не користете оштетени LED ленти
 Избегнувајте контакт со вода (IP20 – само за внатрешна употреба)
 Не надминувајте 5 V DC преку USB

SI 
1. Nastavitev
Zahteve:
 Pametni telefon z Androidom (z omogočeno lokacijo) ali iOS
 Aplikacija »LotusLamp X«
Koraki:

1. Prenesite aplikacijo (QR koda ali iskanje v trgovini)
2. Povežite LED trak (USB krmilnik na vir napajanja, vklopite Bluetooth in 

lokacijo)
3. Odprite aplikacijo → naprava bo samodejno zaznana → kliknite ikono 

svetilke
2. Funkcije krmilnika
 Vklop/izklop s tipko ali prek aplikacije
 Načini:
 – Statična barva (svetlost in odtenek)
 – Dinamični učinki (hitrost in svetlost)
 – Časovnik (samodejni vklop/izklop)
3. Odpravljanje težav
Preverite:
 Napajanje, vključen Bluetooth, ni drugih povezanih naprav, dovoljenja aplikacije, ponovni 
zagon aplikacije ali telefona
4. POZOR!
 Ne uporabljajte poškodovanih LED trakov
 Izogibajte se stiku z vodo (IP20 – samo za notranjo uporabo)



 Ne prekoračite napetosti 5 V DC prek USB-ja

HR/RS
1. Konfiguracija
Zahtjevi:
 Pametni telefon s Androidom (omogućena lokacija) ili iOS
 Aplikacija „LotusLamp X“
Koraci:

1. Preuzmite aplikaciju (QR kod ili pretraga u trgovini)
2. Spojite LED traku (USB kontroler na napajanje, uključite Bluetooth i lokaciju)
3. Otvorite aplikaciju → automatski prepoznaje uređaj → kliknite na ikonu 

lampe
2. Funkcije kontrolera
 Uključivanje/isključivanje gumbom ili putem aplikacije
 Načini rada:
 – Statična boja (podešavanje svjetline i nijanse)
 – Dinamički efekti (brzina i svjetlina)
 – Timer (automatsko uključivanje/isključivanje)
3. Rješavanje problema
Provjerite:
 Napajanje, aktivan Bluetooth, nema drugih povezanih uređaja, dopuštenja aplikacije, ponovno 
pokrenite aplikaciju ili telefon
4. UPOZORENJE!
 Ne koristite oštećene LED trake
 Izbjegavajte dodir s vodom (IP20 – samo za unutarnju upotrebu)
 Ne prelazite napon od 5 V DC putem USB-a

BG 
1. Конфигурация
Изисквания:
 Смартфон с Android (включено местоположение) или iOS
 Приложение „LotusLamp X“
Стъпки:

1. Изтеглете приложението (QR код или търсене в магазина)
2. Свържете LED лентата (USB контролер към захранване, включете Bluetooth 

и местоположение)
3. Отворете приложението → автоматично открива устройството → кликнете 

върху иконата на лампата
2. Функции на контролера
 Включване/изключване чрез бутон или приложение
 Режими:
 – Постоянен цвят (регулиране на яркост и цвят)
 – Динамични ефекти (скорост и яркост)



 – Таймер (автоматично включване/изключване)
3. Отстраняване на проблеми
Проверете:
 Захранване, активиран Bluetooth, без други свързани устройства, разрешения на 
приложението, рестартирайте приложението или телефона
4. ВНИМАНИЕ!
 Не използвайте повредени LED ленти
 Избягвайте контакт с вода (IP20 – само за вътрешна употреба)
 Не превишавайте 5 V DC през USB

RU/BY
1. Настройка
Требования:
 Смартфон с Android (включена геолокация) или iOS
 Приложение «LotusLamp X»
Шаги:

1. Установите приложение (QR-код или поиск в магазине)
2. Подключите LED-ленту (USB контроллер к питанию, включите Bluetooth и 

геолокацию)
3. Откройте приложение → автоматически определит устройство → нажмите 

на значок лампы
2. Функции контроллера
 Включение/выключение кнопкой или через приложение
 Режимы:
 – Постоянный цвет (настройка яркости и оттенка)
 – Динамические эффекты (скорость и яркость)
 – Таймер (автоматическое включение/выключение)
3. Устранение неисправностей
Проверьте:
 Питание, активен Bluetooth, нет других подключённых устройств, разрешения приложения, 
перезапуск приложения или телефона
4. ВНИМАНИЕ!
 Не используйте повреждённые LED-ленты
 Избегайте попадания воды (IP20 — только для использования внутри помещений)
 Не превышайте напряжение 5 В DC через USB

UA 
1. Налаштування
Вимоги:
 Смартфон з Android (увімкнене місцезнаходження) або iOS
 Додаток «LotusLamp X»
Кроки:

1. Завантажте додаток (QR-код або пошук у магазині)



2. Підключіть LED-стрічку (USB-контролер до живлення, увімкніть Bluetooth і 
місцезнаходження)

3. Відкрийте додаток → автоматично знайде пристрій → натисніть на іконку 
лампи

2. Функції контролера
 Увімкнення/вимкнення кнопкою або в додатку
 Режими:
 – Статичний колір (регулювання яскравості та відтінку)
 – Динамічні ефекти (швидкість і яскравість)
 – Таймер (автоматичне вмикання/вимикання)
3. Усунення несправностей
Перевірте:
 Живлення, активний Bluetooth, відсутність інших підключень, дозволи додатку, 
перезапустіть додаток або смартфон
4. УВАГА!
 Не використовуйте пошкоджену LED-стрічку
 Уникайте контакту з водою (IP20 – лише для внутрішнього використання)
 Не перевищуйте напругу 5 В DC через USB

LT 
1. Konfigūracija
Reikalavimai:
 Išmanusis telefonas su Android (įjungta vieta) arba iOS
 Programėlė „LotusLamp X“
Veiksmai:

1. Atsisiųskite programėlę (QR kodas arba paieška parduotuvėje)
2. Prijunkite LED juostą (USB valdiklį prie maitinimo, įjunkite Bluetooth ir vietą)
3. Atidarykite programėlę → automatiškai atpažins įrenginį → spustelėkite 

lempą
2. Valdiklio funkcijos
 Įjungimas/išjungimas mygtuku arba programėle
 Režimai:
 – Pastovi spalva (ryškumo ir atspalvio reguliavimas)
 – Dinaminiai efektai (greitis ir ryškumas)
 – Laikmatis (automatinis įjungimas/išjungimas)
3. Trikčių šalinimas
Patikrinkite:
 Maitinimas, įjungtas Bluetooth, nėra kitų prijungtų įrenginių, leidimai programėlei, paleiskite 
iš naujo programėlę arba telefoną
4. DĖMESIO!
 Nenaudokite pažeistos LED juostos
 Venkite kontakto su vandeniu (IP20 – tik vidaus naudojimui)
 Neviršykite 5 V DC įtampos per USB



LV 
1. Konfigurācija
Prasības:
 Viedtālrunis ar Android (ieslēgta atrašanās vieta) vai iOS
 Lietotne „LotusLamp X“
Soli pa solim:

1. Lejupielādējiet lietotni (QR kods vai meklēšana veikalā)
2. Pievienojiet LED lenti (USB kontrolieris pie strāvas, ieslēdziet Bluetooth un 

atrašanās vietu)
3. Atveriet lietotni → ierīce tiks automātiski atpazīta → nospiediet lampas 

ikonu
2. Kontroliera funkcijas
 Ieslēgšana/izslēgšana ar pogu vai lietotni
 Režīmi:
 – Pastāvīga krāsa (spilgtuma un toņa iestatīšana)
 – Dinamiskie efekti (ātrums un spilgtums)
 – Taimeris (automātiska ieslēgšana/izslēgšana)
3. Problēmu novēršana
Pārbaudiet:
 Strāvas padeve, ieslēgts Bluetooth, nav citu savienotu ierīču, lietotnes atļaujas, restartējiet 
lietotni vai tālruni
4. UZMANĪBU!
 Nelietojiet bojātas LED lentes
 Izvairieties no saskares ar ūdeni (IP20 – tikai lietošanai telpās)
 Nepārsniedziet 5 V līdzstrāvas spriegumu caur USB

EE 
1. Seadistus
Nõuded:
 Nutitelefon Androidiga (asukoht sisse lülitatud) või iOS
 Rakendus „LotusLamp X“
Sammud:

1. Laadi rakendus alla (QR-kood või otsing poes)
2. Ühenda LED-riba (USB-kontroller vooluvõrku, lülita sisse Bluetooth ja 

asukoht)
3. Ava rakendus → seade tuvastatakse automaatselt → klõpsa lambiikoonil

2. Kontrolleri funktsioonid
 Sees/väljas nupp või rakendus
 Režiimid:
 – Püsiv värv (heledus ja toon)
 – Dünaamilised efektid (kiirus ja heledus)
 – Taimer (automaatne sisse-/väljalülitus)
3. Tõrkeotsing



[PL] Symbol oznacza selektywne zbieranie sprzętu elektrycznego i elektronicznego, czyli tego 
produktu nie wolno traktować jak innych odpadów domowych. Należy oddać go do właściwego 
punktu zbierającego zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny. Właściwa realizacja zadań 
związanych ze zbieraniem zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego ma znaczenie 
szczególnie w przypadku, gdy w tym sprzęcie występują składniki niebezpieczne, które mają 
szczególnie negatywny wpływ na środowisko i zdrowie ludzi

[EN] The symbol indicates selective collection of electrical and electronic equipment, meaning 
that this product should not be treated like other household waste. It should be taken to a 
proper collection point for used electrical and electronic equipment. Proper handling of tasks 
related to the collection of used electrical and electronic equipment is particularly important 
when the equipment contains hazardous substances that have a particularly negative impact 
on the environment and human health.

[DE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen und elektronischen 
Geräten hin, was bedeutet, dass dieses Produkt nicht wie andere Haushaltsabfälle behandelt 
werden darf. Es sollte zu einem entsprechenden Sammelpunkt für gebrauchte elektrische und 
elektronische Geräte gebracht werden. Eine ordnungsgemäße Durchführung der Aufgaben im 
Zusammenhang mit der Sammlung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Geräten 
ist besonders wichtig, wenn diese Geräte gefährliche Stoffe enthalten, die besonders negative 
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben.

[FR] Le symbole indique la collecte sélective des équipements électriques et électroniques, ce 
qui signifie que ce produit ne doit pas être traité comme d'autres déchets ménagers. Il doit être 
remis à un point de collecte approprié pour les équipements électriques et 
électroniques usagés. La gestion appropriée des tâches liées à la collecte des équipements 
électriques et électroniques usagés est particulièrement importante lorsque ces équipements 
contiennent des substances dangereuses ayant un impact particulièrement négatif sur 
l'environnement et la santé humaine.

Kontrolli:
 Toide olemas, Bluetooth sees, pole teisi ühendatud seadmeid, rakendusel õigused, taaskäivita 
rakendus või telefon
4. TÄHELEPANU!
 Ära kasuta kahjustatud LED-ribasid
 Vältida kokkupuudet veega (IP20 – ainult siseruumides kasutamiseks)
 Ära ületa 5 V alalisvoolu pinget USB kaudu



[ES] El símbolo indica la recogida selectiva de equipos eléctricos y electrónicos, lo que 
significa que este producto no debe tratarse como otros residuos domésticos. Debe ser 
entregado en un punto de recogida adecuado para equipos eléctricos y electrónicos usados. La
correcta gestión de las tareas relacionadas con la recogida de equipos eléctricos y 
electrónicos usados es especialmente importante cuando estos equipos contienen sustancias 
peligrosas que tienen un impacto particularmente negativo en el medio ambiente y en la salud 
humana.

[IT] Il simbolo indica la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche, il 
che significa che questo prodotto non deve essere trattato come altri rifiuti domestici. Deve 
essere consegnato a un punto di raccolta adeguato per apparecchiature elettriche
ed elettroniche usate. Una corretta gestione delle attività legate alla raccolta di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche usate è particolarmente importante quando queste 
apparecchiature contengono sostanze pericolose che hanno un impatto particolarmente
negativo sull'ambiente e sulla salute umana.

[DK] Symbolet angiver selektiv indsamling af elektrisk og elektronisk udstyr, hvilket betyder, at 
dette produkt ikke må behandles som andre husholdningsaffald. Det skal afleveres på et 
passende indsamlingspunkt for brugt elektrisk og elektronisk udstyr. Korrekt
håndtering af opgaver relateret til indsamling af brugt elektrisk og elektronisk udstyr er 
særligt vigtig, når udstyret indeholder farlige stoffer, der har en særlig negativ indvirkning på 
milj�et og menneskers sundhed.

[NL] Het symbool geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur selectief moet worden 
ingezameld, wat betekent dat dit product niet als ander huishoudelijk afval moet worden 
behandeld. Het moet worden afgegeven bij een geschikt inzamelpunt voor gebruikte
elektrische en elektronische apparatuur. Het correct afhandelen van taken met betrekking tot 
de inzameling van gebruikte elektrische en elektronische apparatuur is bijzonder belangrijk 
wanneer deze apparatuur gevaarlijke stoffen bevat die een bijzonder negatieve
impact hebben op het milieu en de menselijke gezondheid.

[SE] Symbolen visar att elektrisk och elektronisk utrustning ska samlas in separat, vilket 
betyder att denna produkt inte ska behandlas som annat hushållsavfall. Den ska lämnas till en 
lämplig insamlingspunkt för använda elektriska och elektroniska produkter. Korrekt
hantering av uppgifter relaterade till insamling av använda elektriska och elektroniska 
produkter är särskilt viktig när utrustningen innehåller farliga ämnen som har en särskilt 
negativ påverkan på miljön och människors hälsa.

[FI] Symboli tarkoittaa sähkölaitteiden ja elektroniikan erillistä keräystä, mikä tarkoittaa, että 
tätä tuotetta ei saa käsitellä muiden kotitalousjätteiden tavoin. Se tulee viedä asianmukaiseen 
keräyspisteeseen käytetylle sähkölaitteelle ja elektroniikalle. Käytettyjen
sähkölaitteiden ja elektroniikan keräyksen asianmukainen hoitaminen on erityisen tärkeää, 
kun laitteet sisältävät vaarallisia aineita, jotka vaikuttavat erityisen negatiivisesti 
ympäristöön ja ihmisten terveyteen.

[NO] Symbolet angir selektiv innsamling av elektrisk og elektronisk utstyr, noe som betyr at 



dette produktet ikke skal behandles som annet husholdningsavfall. Det skal leveres til et 
egnet innsamlingspunkt for brukt elektrisk og elektronisk utstyr. Korrekt håndtering av
oppgaver knyttet til innsamling av brukt elektrisk og elektronisk utstyr er spesielt viktig når 
utstyret inneholder farlige stoffer som har en spesielt negativ innvirkning på milj�et og 
menneskers helse.

[CZ] Symbol označuje selektivní sběr elektrického a elektronického zařízení, což znamená, že 
tento produkt by neměl být zpracováván jako jiný domácí odpad. Měl by být odevzdán na 
příslušné sběrné místo pro použitá elektrická a elektronická zařízení. Správné provádění úkolů 
souvisejících se sběrem použitých elektrických a elektronických zařízení je zvlášť důležité, 
pokud tato zařízení obsahují nebezpečné látky, které mají zvlášť negativní vliv na životní 
prostředí a zdraví lidí.

[SK] Symbol označuje selektívne zbieranie elektrického a elektronického zariadenia, čo 
znamená, že tento produkt by sa nemal spracovávať ako iný domáci odpad. Mal by byť 
odovzdaný na príslušné zberné miesto pre použité elektrické a elektronické zariadenia. 
Správne vykonávanie úloh súvisiacich so zbieraním použitých elektrických a elektronických 
zariadení je obzvlášť dôležité, ak tieto zariadenia obsahujú nebezpečné látky, ktoré majú zvlášť 
negatívny vplyv na životné prostredie a zdravie ľudí.

[HU] A szimbólum a elektromos és elektronikai berendezések szelektív gyűjtését jelzi, ami azt 
jelenti, hogy ezt a terméket nem szabad háztartási hulladékként kezelni. A megfelelő 
gyűjtőpontba kell leadni használt elektromos és elektronikai berendezések számára. A
használt elektromos és elektronikai berendezések gyűjtésével kapcsolatos feladatok 
megfelelő végrehajtása különösen fontos, amikor az eszközök veszélyes anyagokat 
tartalmaznak, amelyek különösen negatív hatással vannak a környezetre és az emberi 
egészségre.

[RO/MD] Simbolul indică colectarea selectivă a echipamentelor electrice și electronice, ceea ce 
înseamnă că acest produs nu trebuie tratat ca alte deșeuri menajere. Trebuie să fie predat 
unui punct de colectare adecvat pentru echipamente electrice și electronice uzate.
Gestionarea corectă a sarcinilor legate de colectarea echipamentelor electrice și electronice 
uzate este deosebit de importantă atunci când echipamentele conțin substanțe periculoase 
care au un impact deosebit de negativ asupra mediului și sănătății umane.

[GR] Το σύμβολο υποδεικνύει την ξεχωριστή συλλογή ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών συσκευών, 
πράγμα που σημαίνει ότι αυτό το προϊόν δεν πρέπει να αντιμετωπίζεται όπως τα άλλα οικιακά 
απορρίμματα. Πρέπει να παραδοθεί σε κατάλληλο σημείο συλλογής για
χρησιμοποιημένες ηλεκτρικές και ηλεκτρονικές συσκευές. Η σωστή διαχείριση των καθηκόντων 
που σχετίζονται με τη συλλογή χρησιμοποιημένων ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών συσκευών 
είναι ιδιαίτερα σημαντική όταν οι συσκευές περιέχουν επικίνδυνες ουσίες που έχουν ιδιαίτερα 
αρνητική επίδραση στο περιβάλλον και στην ανθρώπινη υγεία.

[MK] Симболот укажува на селективно собирање на електрични и електронски уреди, што 
значи дека овој производ не треба да се третира како други домашни отпадоци. Треба да се 
однесе до соодветна точка за собирање на користени електрични и електронски



уреди. Правилното управување со задачите поврзани со собирањето на користени 
електрични и електронски уреди е особено важно кога уредите содржат опасни супстанции 
кои имаат особено негативно влијание врз животната средина и здравјето на луѓето.

[SI] Simbol označuje selektivno zbiranje električne in elektronske opreme, kar pomeni, da tega 
izdelka ne smete obravnavati kot druge gospodinjske odpadke. Odložiti ga je treba na ustrezno 
zbirno mesto za odpadno električno in elektronsko opremo. Pravilno ravnanje z
nalogami, povezanimi z zbiranjem odpadne električne in elektronske opreme, je še posebej 
pomembno, kadar naprave vsebujejo nevarne snovi, ki imajo posebej negativen vpliv na okolje 
in zdravje ljudi.

[RS/HR] Simbol označava selektivno prikupljanje električne i elektronske opreme, što znači da 
se ovaj proizvod ne sme tretirati kao drugi kućni otpad. Treba ga odneti na odgovarajuće 
sabirno mesto za iskorišćenu električnu i elektronsku opremu. Pravilno upravljanje
zadacima povezanim sa prikupljanjem iskorišćene električne i elektronske opreme posebno je 
važno kada oprema sadrži opasne supstance koje posebno negativno utiču na životnu sredinu i 
zdravlje ljudi.

[BG] Символът указва селективно събиране на електрическо и електронно оборудване, което 
означава, че този продукт не трябва да се третира като другите битови отпадъци. Той трябва 
да бъде предаден на подходящ пункт за събиране на употребявано
електрическо и електронно оборудване. Правилното изпълнение на задачите, свързани със 
събирането на употребявано електрическо и електронно оборудване, е особено важно, когато 
оборудването съдържа опасни вещества, които имат особено отрицателно
въздействие върху околната среда и здравето на хората.

[RU/BY] Символ указывает на раздельный сбор электрического и электронного оборудования, 
что означает, что этот продукт не должен обрабатываться как другие бытовые отходы. Он 
должен быть передан в подходящий пункт сбора использованного электрического и 
электронного оборудования. Правильное выполнение задач, связанных со сбором 
использованного электрического и электронного оборудования, особенно важно, когда 
оборудование содержит опасные вещества, которые особенно негативно влияют на 
окружающую среду и здоровье человека.

[UA] Символ вказує на роздільне збирання електричного та електронного обладнання, що 
означає, що цей продукт не повинен оброблятися, як інші побутові відходи. Він повинен бути 
зданий у відповідний пункт збору використаного електричного та електронного
обладнання. Правильне виконання завдань, пов'язаних зі збором використаного 
електричного та електронного обладнання, особливо важливе, коли обладнання містить 
небезпечні речовини, які особливо негативно впливають на навколишнє середовище та 
здоров'я людини.

[LT] Simbolis nurodo, kad elektros ir elektronikos įranga turi būti renkama atskirai, o tai 
reiškia, kad šis produktas neturėtų būti tvarkomas kaip kitos buitinės atliekos. Jis turėtų būti 
pristatytas į atitinkamą naudotos elektros ir elektronikos įrangos surinkimo punktą.
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Tinkamas naudotos elektros ir elektronikos įrangos surinkimo užduočių vykdymas yra ypač 
svarbus, kai įranga turi pavojingų medžiagų, kurios ypač neigiamai veikia aplinką ir žmonių 
sveikatą.

[LV] Simbols norāda uz elektrisko un elektronisko iekārtu selektīvu savākšanu, kas nozīmē, ka 
šo produktu nedrīkst apstrādāt kā citus sadzīves atkritumus. To vajadzētu nogādāt atbilstošā 
lietotu elektrisko un elektronisko iekārtu savākšanas punktā. Pareiza uzdevumu
izpilde, kas saistīti ar lietotu elektrisko un elektronisko iekārtu savākšanu, ir īpaši svarīga, ja 
iekārtas satur bīstamas vielas, kas īpaši negatīvi ietekmē vidi un cilvēku veselību.

[EE] Sümbol näitab elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi kogumist, mis tähendab, et seda 
toodet ei tohi käsitleda nagu teisi olmejäätmeid. See tuleks viia vastavasse kasutatud elektri- 
ja elektroonikaseadmete kogumispunkti. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete 
kogumisega seotud ülesannete nõuetekohane täitmine on eriti oluline, kui seadmed sisaldavad 
ohtlikke aineid, millel on eriti negatiivne mõju keskkonnale ja inimeste tervisele.


